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1. Original text and the translation
BRI HELE (HET)
Visiting Transcendent Master Courtyard in the Early Morning to
Read Channa Sutra (Liu Zongyuan H5£JT)
BRI REE, O RIR

Rinsing my mouth with cold well water, purifying my mind and dust off the
clothes.

MFRES, 782055

The palm-leaf sutra is leisurely helding, I stroll out of the east wing reading.



FLRT B, FTHH TR

The veritable truth is not adopted by earthly people, yet illusion things are
pursued by worldly people.

HEETZ, &MHATH %
Expecting the truth of Buddhism coincide originally, and how to attain the

nature original?
BARTFH, §e2Rg,
The Buddhist priest's courtyard, how quiet and secluded; the deep of bamboo

forest, where green moss reaches.



bathing.

A tranquil mind beyond expression and words, the bliss of comprehending

my heart fills.



2. Original text and the translation
fregdr (548)
Hard the Way Is (LibaiZ=)
SEFEPT T, 28L AT B8,

Mellow wine in golden goblet, one decalitre cost ten thousand; the delicacies on

jade plates, also worthy of a myriad.
PF MR E R AR R, K| @S TER,

Stopping drinking, putting down chopsticks, unwilling to taste; pulling out the

sword, looking around, at a loss.



/k/f)‘%'}%\‘/ﬂ‘ﬂkgﬂl, TL]?T]K ?/%"L’o

Wanting to crossing the Yellow River, blocked by ice; wanting to climbing the

Mount Tai Hang A °77, covered with storm.

MR 2£98 % L, BAERAST HIE,

Fishing by the verdurous stream in leisure, later dreaming of boating aside the

sun as well.



oI IR B, ARAE?
Hard the way is! hard the way is! So many forks on the path, where can I go?
KB AN, LHTWHEE,
Always coming the opportunity of the wind and waves braving, crossing the wide

blue sea with the white sail hanging.



3. Original text and the translation

TAAT (Z4)

The Way of Extremely Hot (Wangwei=F4)

7~ B i R, KE ol

Broiling sun fills the heaven and earth, rolling volcano is the feeling from the red

clouds.

FRERE, NEFBE.
All plants are scorched and curled up, and all the streams and marshes are dried

up.



BHURRE, BHERF,

Heavy is the silk cloth which worn on the body, thin are the shades under
thick trees.

%% Z: E]-J‘i’ ‘éj)‘ﬁ‘é@ﬁ_i(g °
Hard to near the rush and bamboo mats, must wash again and again

roughed clothes.

-

Sl F U, WAELE.

The thoughts are roaming far beyond the heavens, wide and expansive in

the boundless universe.



REEH R, THEGRE.

Swift wind blowing from thousands of miles away, the extremely hot from

place-to-place fading away.
B A S P - TN o
Looking back on the sufferings of the body, beginning to realize not

wake up from the illusions.

BN EPY, seRimin g,
Suddenly comprehending the nirvana way of extricating,

as if the bliss of cool and fresh obtaining.



4. Original text and the translation
KRENFH= (HH)
Eight Poems in Association of Autumn The Third (Dufu )
FRLIHIE, B A R,

Thousands of mountain villages immersing in morning sunlight quietly,

surrounded by the green mountains on river towers day after day.
B ANEiZZ, FRETHRR,

Staying Fishermen still drifting and drifting on the river, yet chilly autumn

swallows still flying and flying as usual.



ESfr iy b, Bleidee o EiE,

Imitating Kuang heng [& ##7submitting memorial , which made me losing official
rank, imitating Liu Xiang#|[7] passing on Classics, my heart misgive my wishes

backfire.

Fl2 V%5 B, BmRHAERE,

Most of the contemporaries are now in high positions, of course living the life with

light fur and well-fed horses.



5. Commentary

First poem

Chaoshi i ZF7 means transcendent master.

Zhong XunH & : The abbot of Long XingiE ¥ Temple

the disciple of Zhan Ranjisk / e ot ereasier e e i T e

Chan## Channa from Sanskrit.

Zen being Japanese spelling,



the beiyeshu A 2 ZF wmmmy Buddhist sutras.
‘Pattra, palm leaves === in ancient India====) write Buddhist sutras

Beiye jing (H##%) =) ‘palm-leaf manuscript’

Daoren #E N — Zhong XunH ¥ =) Buddhist priest



The second poem

Li BaiZ* -] mms=) not appreciated by Emperor s had to leave Chang an %

Cao Zhi¥ ¥ Mingdupian (£ #5k5)
FREFE, AT
returning ping le guan-f-8%#i hold a sumptuous feast , one decalitre of mellow wine

worth ten thousand



i

Jiang ZiyaZi T F Yi Yinfft >+
fishing in Panf# Creek dreamed of sailing around the sun
met King Wen of Zhou appointed by Shang TangF %

|

important position
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Ting/{= Tou$%
Stopping putting down

SeZ2 Maniy  key words

Hui® Jik key words

Baik Gu/i
pulling out looking around

at the beginning of the stanza

at the beginning of the stanza



The third poem

the conditions of the extreme heat of summer.

red clouds in the sky ====) mountains

rolling volcano

/ N

heavy of the mountain the extremely hot in summer

Zhong #and Bo/# ——> extreme heat



Jianghai 71/ === the river and sea in general

N

everywhere more accurate in line with the mind of poet
Ganlu Men 1777 Buddhist term

|

the supreme Nirvana method of transcending life and death.



The foiﬁ'th poem

A set of poems written by Du Futt: i in Kui zhouZ& /1.

RiRiH H HaiiZ Gui
day and day still “as usual
-
v ::.‘, *l‘u@.o D e et " s ot
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Kuang Heng[= #4] == submit memorial to emperor == appreciated by emperor

I

official position got higher and higher.

Liu Xiang —) a great scholar of the Han Dynasty.
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Wu ling 1.f% area ===s) where the dignitaries lived =) high status
Yima X5 and Qingfei #¢jl ===  rich lives
The Analects of Confucius

drive stout and strong horses, wear soft and warm furred robe.



those people > do not stick to their conscience

ZiH ==ssm)  expressthe poet's feeling mmmmm)  notenvy

!

Let those people live the rich lives they seek, and I will remain the original

intention and my eonscience.



Thank you for listening




